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Quick Start Guide

PD35W GaN (2xUSB-A+USB-C) charger

Product Diagram

Output USB-C1
Max
Output CT+AT/A2
20W+12W (32W Max)
Output USB-A1
Output CT+A1+A2]
22.5W Max 20W+{12W] (32W Max)
Output USB-A2
22.5W Max
Package Contents

PD35W GaN (2xUSB-A+USB-C) charger x 1
Instruction manual x 1

Thank you for purchasing the PD35W GaN (2xUSB-A+USB-C) charger.

Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you
need any assistance, please contact our support team with your product model
number and Amazon order number.
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Specifications XapaKTepucTuku Tabella delle specifiche

Input AC100-240V~50 / 60Hz 1A Bxon AC100-240V~50 / 60Hz 1A Ingresso AC100-240V~50 / 60Hz 1A

Output USBCT Eg‘?vvm:aag, 12V=2.91A, 15V=2.33A, 20V=1.75A [Sp—— (53\/5/\?/\/;55)‘ 12V=2.91A, 15V=2.33A, 20V=1.75A Uscita USBCT fsvg;;vv;aag, 12V=2.91A, 15V=2.33A, 20V=1.75A

Output USB-AT/A2 5Vm3A, 0V2A, 12V~1.5A, 10V=2.25A (22.5W max) Boixon USB-AT/A2 5V=3A, V=24, 12V~1.54, 10V=2.25A (22.5W max) Uscita USB-A1/A2 5V3A, 9V=24, 12V~1.5A, 10V~2.25A (22.5W max)

Output CT+A1/A2 20W+12W (32W max) Bbixon CT+AT/A2 20W+12W (32W max) Uscita C1+A1/A2 20W-12W (32W max)

Output C1+{AT+A2) 20W+[12W] (32W max) Boixon C1+A1+A2] 20W+[12W] (32W max) Uscita C1+A1+A2] 20W-{12W] (32W max)

Total output 35W max Ofuian seixonran 35W max Output totale 35W max

Support fast charge protocols n p 6bICTPOI Supporto ai protocolli di ricarica rapida
i PRS/PD3,0/PD20/QC4+/Q03.0/QC2 0/AFC/FCP/ y PPS/PD3,0/PD2.0/QC4+/QC3.0/QC2 0/AFC/FCP/ PPS/PDS0/PD2.0/QC4+/QC3.0/QC2 0/AFC/FCP/

Output USB-C1 DOP1.5A/iP2.4A/SAM 5V Boon USBCT DCP1.5A/iP2.4A/SAM 5 Uscita USB-C1 DCP1.5A/IP2.4A/SAM 5V~

Output USB-AT/A2 cag/aca O/AFC/FCP/SCP/DCPW 5A/iP2.4A/SAM Boixon USB-AT/A2 geag/acz O/AFC/FCP/SCP/DCP1 5A/iP2.AA/SAM Uscita USBAT/AZ Qc3g/ace D/AFC/FCP/SCP/DCP‘\ 5A/IP2.4A/SAM
Getting Started Hauano pa6otbi Inizio dell'uso

1. Plug the charger into a wall outlet.
2. Connect a charging cable (not included) to your device charging port.
3. Connect the other end to an output port on the charger.

4 Unplug your devices when fully charged

Use environment

1. Working environment temperature: use at altitudes below 2000 meters and under
non-tropical climate conditions.

2. The device is only suitable for indoor use.

3. Storage temperature: -20 C 1040 C

Note:

Please read all instructions and warnings before using this product. Improper use will
cause damage to the product.

1. Do not store this product under high temperature, strong light and strong
magnetic environment, do not place it in other harsh environments such as near fire
source to avoid heat, combustion o electrical shock

2. When over-voltage, over-current, or over-temperature oceurs during charging, the
charger will automatically stop charging to avoid damage. When returning to the
normal state, charging will continue.

3. Do not disassemble, repair or modify this device by yourself.

4. Do not touch the power adapter with wet hands or immerse it in water or other liquids
5. Do not use the power adapter for products higher than the output range of this
product to avoid electrical shock, burning or damage to the device

1. MOAKITIONHTE 3aDAHOE YCTPOMCTBO K PogeTke.
2. TIOAKIIOHVTE KABEN FY173 GAPYIKM (HE BXORUT B KOMIIEKT) K NOPTY YCTPORCTS,
KOTODOE HY)XHO 3apAAVITE.

3. MoAKIoHMTE APYrON KOHEL| KaBensi K BbIXOAHOMY MOPTY Ha 3apsiIHOM YCTPOVCTBE.
4, OTKIHOUUTE YCTPOVICTEO, KOT/A2 OHO MONHOCTHH0 3aDAKEHO.

YenoBus Ucnonb3oBaHmns

1. TemnepaTypa pa6oueli Cpeabi: HCTObay/iTe Ha BbICOTE Hibke 2000 METPOB U B
HETPOMMUECKYX KIVIMATUECKYIX YCTOBHSX

2. YCTPOVCTEO MOAXORUT TONLKO A1A MCTIONB30BAHNS B MIOMELIEHMH

3. Temneparypa xparenus: o1 -20 C 040 C

npumeuauue'

icTa, npouTHTe BCe ur nepes
3TOr0 NPOAYKTA. HenpasusHOe HCTIONb30BaHME BbI30BET NOBPEX/EHHE TOBapa.
1. He XpaHuTe 9TOT NPOAYKT MPM BBICOKOV TEMNEPATYPE, CUAIbHOM OCBELLEHMN 1
B6/M3U CUNILHOTO MATHUTHOTO NONS, HE NOMELLAVTE ero B Apyrie CypoBble
YGNOBYS, Takiie Kak CTOUHUK OFHS, BO U3Gexarvie Harpesa, BOSropaHa
NOPaXEeHINs! BNEKTPUHECKVM TOKOM
2. Korpia BO Bpemsi 3apsiikv NPOMCXOAUT NepeHanpsikerue, neperpyaka no Toky
WA Neperpes, 3apAAHOE YCTPOVCTBO aBTOMATUHECKU NPEKPALLAET 3aPAAKY, YTOBbI
Maée)Kan: nonex;\eHwM TIpu BOSBPATe B HODMAIoHO COCTORHHE 33PAIKA NPOMONKITCA
3. H

e npwxacawecn K 2/1ANTEpy NUTaHWA MOKPHIMM PYKBMI 1 He MOFpyKaiiTe €ro 5
BOAY WV AiPyrie XMAKOCTH

5. He vicnonbayiiTe aganTep nUTama 418 NPOAYKTOR, BLIXOAHAS MOLIHOCTb KOTOPbIX
npeBbILUaeT JONYCTUMbIA ANA AaHHOTO NPOAYKTa AnanasoH, YToBbl n3texarb
MIOp@XEHI ONIEKTPUHECKIM TOKOM, OXXOFOB /A1 MIOBPEXAEHNS YCTPOVCTBa

1. Collegare il caricabatteria a una presa a muro.
2. Collegare il cavo di ricarica (non incluso) alla porta i icarica del tuo dispositivo.
3. Collegare faltra estremita del cavo di ricarica a una delle porte del caricabatteria

4. Dopo laricarica, scollegare il tuo dispositivo.

Ambiente dell'uso

1. Temperatura di lavoro: utilizzato nelle condizioni atmosferiche delle aree non
tropicali ed inferiori a 2000 metri sul livello del mare.

2. E adatto solo per uso allinterno.

3. Temperatura di conservazione: -20 C-40 C

Nota:

Leggere tutte le informazioni di istruzioni e avvertenze prima delluso. 'uso
improprio pud comportare i danni al prodotto.

1. E vietato conservare il prodotto nellambiente ad alta temperatura, con luce
intensa o nel campo magnetico potente. £ vietato anche posizionare il prodotto in
altri ambienti difficili (come fonti di fuoco) per evitare surriscaldamento, bruciatura e
scosse elettriche.

2.See presente la la sovracorrente o la rra durante la
ricarica, per evitare i danni, il caricabatteria smettera automaticamente la ricarica
Quando ritorna allo stato di ricarica normale, il caricabatteria continuera a caricarsi
3. E vietato smontare, riparare o modificare questo prodotto da soli

4. E vietato toccare ladattatore di alimentazione con le mani bagnate o metterlo
nellacqua o negli altri liquidi

5. E vietato applicare I'adattatore di alimentazione agli altri prodotti con gamma di
uscita fuori a questo prodotto per evitare scosse elettriche, bruciatura e danni al
dispositivo.

EN RU m
Detalles Tabelle der Spezifikationen Specyfikacje
Entrada AC100-240V~50 / 60Hz 1A Eingabe AC100-240V~50 / 60Hz 1A Wydajnos¢ AC100-240V~50 / 60Hz 1A
5V/9V=3A, 12V=2.91A, 15V=2.33A, 20V=1.75A 5V/9V=3A, 12V=2.91A, 15V=2.33A, 20V=1.75A . 5V/9V=3A, 12V=291A, 15V=2.33A, 20V=175A
Salida USB-C1 (35 ma) Ausgabe USB-C1 (39 ma) Wejscie USB-C1 (35W ma)
Salida USB-A1/A2 5V=3A, V=24, 12V=1.54, 10V=2.25A (22.5W max) Ausgabe USB-AT/A2 5V=3A, V=24, 12V~1.54, 10V=2.25A (22.5W max) Wejscie USB-A1/A2 5V=3A, 9V=2A, 12V~1.54, 10V=2.25A (22.5W max)
Salida C1+A1/A2 20W+12W (32W max) Ausgabe C1+A1/A2 20W+12W (32W max) Wejécie C1+A1/A2 20W+12W (32W max)
Salida C1+[A1+A2] 20W+[12W] (32W max) Ausgabe C1+[A1+A2] 20W+12W] (32W max) Wejscie CT+[A1+A2] 20W+[12W] (32W max)
Potencia total de salida | 35W max Gesamtleistung 35W max Calkowita moc wyjsciowa | - 35W max
Soporte para protocolos de carga rapida V] ] fur Protokolle Obstuga protokotéw szybkiego tadowania

) PPS/PDS.0/PD2.0/Q04+/Q03.0/QC2.0/AFC/FCP/ ] PPS/PDS.0/PD2.0/004+/QC3 0/QC2 0/AFC/FCP/ s y PPS/PD3,0/PD2.0/QC4+/QC3.0/QC2.0/AFC/FCP/
Salida USB-CT DCP1.5A/iP2.4A/SAM 5V= Ausgabe USB-C1 DCP1.5A/iP2.4A/SAM 5V= Wejscie USB-CT DCP1.5A/iP2.4A/SAM 5V=2A
Salida USB-AT/AZ qcag/ac O/AFC/FCF'/SCP/DCP‘\ 5A/iP2.4A/SAM Ausgabe USB-AT/A2 qcagrac2 0/AFC/FCP/$CP/DCP1 SA/IP2.4A/SAM Wejscie USB-AT/A2 QC3.0/QC2.0/AFC/FCP/SCP/DCPT SATPZ AN/SAM

Puntos de partida

1. Enchufe el cargador en el toma corriente de la pared.

2. Conecte un cable de carga (no incluido) al puerto de carga del dispositivo,
3. Conecte el otro extremo a un puerto de salida en el cargador.

4. Desenchufe sus dispositivos cuando se complete la carga

Ambiente de uso

1. Temperatura ambiente de funcionamiento: Uso en condiciones climaticas por debajo

de 2000m sobre el nivel del mar y en dreas no tropicales
2. Este dispositivo solo puede usarse en interiores.
3. Temperatura de almacenamiento: -20 C a 40 C

Nota:

Lea todas las instrucciones y advertencias antes de usar este producto. Su uso
indebido dafiara el producto

1. No almacene este producto bajo temperatura alta, ambiente magnético alto e
iluminacién alta, no lo cologue en ambientes peligrosos como ser cerca de fuego,
para prevenir que se caliente, u ocurra una combustién o descarga eléctrica

2. Cuando se sobrecargue el voltaie, la corriente, o la temperatura mientras se carga,
el cargador detendré de manera automatica la carga para prevenir dafios. Una vez
normalizada la situacion, se reanudaré la carga

3. No debe desarmar, reparar o modificar este dispositivo por si mismo

4. No togue el adaptador de corriente con manos mojadas ni lo sumerja en agua u
otros liquidos,

5. No use el adaptador de corriente a productos de rango de salida més que el de
este producto para evitar choques eléctricos, quemas o dafios al equipo.

Um die Verwendung zu starten

1. Stecken Sie das Ladegeréi in eine Steckdose an der Wand

2" Verbinden Si s Ladekabel (richt enthalten) mi dem Ladesteckdose Ihres Gerates
3 Schiieien Sie das andere Ende des Ladekabels an elnen der Ausgabeport des
Ladegeréts a

4 Entfemnen Sie Ihr Gerét nach dem Laden

Nutzungsumgebung

1. Temperatur der Arbeitsumgebung: Es kann unter klimatischen Bedingungen von
weniger als 2000 Metern tber dem Meeresspiegel und nicht-tropischen Regionen
eingesetzt werden

2. Dieses Gerat ist nur fiir den Innenbereich geeignet

3. Temperatur der Lagerung: -20 C~40 C

Vermerkungen:

Lesen Sie bitte alle Anweisungen und Warnhinweise vor Verwendung dieses Produkt,
1. Es ist verboten, das Produkt in hoher Temperatur, starkem Licht oder starker
magnetischer Umgebung zu lagern. Es darf nicht in anderen rauen Umgebungen (wie
Feuerquellen) eingesetzt werden, um Uberhitzung, Verbrennung und Elektroschock
zu vermeiden.

2. Wenn Uberspannung, Uberstrom oder Ubertemperatur bei der Aufladung entstehen,
wird das Ladegerét automatisch das Laden beenden, um Schaden zu vermeiden.
Wenn der Ladezustand wieder normal ist, wird das Ladegerat weiterhin geladen

3. Es ist verboten, dieses Produkt ohne Genehmigung zu demontieren, zu reparieren
oder zu modifizieren.

4. Beriihren Sie den Adapter nicht mit nassen Handen oder tauchen ihn nicht in
Wasser oder andere Fliissigkeiten ein

5. Esist verboten, den Netzadapter zum Zweck anderen Produkten zu verwenden,
deren Ausgangsspektrum hoher als dieses Produkt ist, um Elektroschock,
Verbrennung und Beschadigung an Geréite zu verhindern,

Pierwsze kroki

1. Podiacz fadowarke do gniazdka sieciowego.

2. Podfacz kabel tadujacy (brak w zestawie) do portu fadowania urzadzenia
3. Podfaez drugi koniec do portu wyjsciowego fadowarki

4. Oditgez urzadzenia po pefnym natadowaniu

Uzytkowanie

1. Temperatura $rodowiska pracy: Stosowany w klimacie nie tropikalnym i na
wysokosci ponizej 2000 m npm.

2. Urzadzenie nadaje si¢ tylko do uzytku w pomleszczemach

3. Temperatura przechowywania: -20 C do 40 C

Notatka :

Przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzezenia przed uzyciem tego produktu.
Niewtasciwe uzycie spowaduje uszkodzenie produkiu.

1. Nie przechowuj tego produkiu w wysokiej temperaturze, silnym $wietle i silnym
polu magnetycznym, nie umieszczaj go w innych trudnych warunkach, takich jak
#r6dto ognia, aby uniknac przegrzania, spalenia lub porazenia pradem

2. Gdy podczas tadowania wystapi przepiecie, przeciazeenie lub przegrzanie,
tadowarka automatycznie zatrzyma tadowanie aby uniknaé uszkodzenia. Po
powracie do normalnego stanu, fadowanie bedzie kontynuowane.

3. Nie nalezy samodzielnie demontowac, naprawiac ani é tego urzadzenia
4. Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami ani nie zanurzaj jej w wodzie lub innych
ptynach — unikaj wiglotnych miejsc.

5. Nie uzywaj fadowarki do produktéw wyzszych niz zakres wyjsciowy tego
produktu, aby unikaé porazenia pradem, poparzenia lub uszkodzenia urzadzenia

ES DE PL
Tableau des spécifications g fHiR®
Entrée AC100-240V~50 / 60Hz 1A [N AC100-240V~50 / 60Hz 1A AT AC100-240V~50 / 60Hz 1A
5V/0V=3A, 12V=2.91A, 15V=2.33A, 20V=1.75A 5V/9V=3A, 12V=2.91A, 15V=2.33A, 20V=1.75A 5V/0V=3A, 12V=291A, 15V=2.33A, 20V=1.75A
Sortie USB-C1 (35W max) ffitti USB-C1 (35W max) H#7 USB-CL (35W max)
Sortie USB-AT/A2 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A, 10V=2.25A (22.5W max) it USB-A1/A2 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A, 10V=2.25A (22.5W max) 77 USB-AL/A2 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A, 10V=2.25A (22.5W max)
Sortie C1+A1/A2 20W+12W (32W max) ik C1+A1/A2 20W+12W (32W max) 7] C1+AL/A2 20W-+12W (32W max)
Sortie C1+[A1+A2] 20W+[12W] (32W max) it C14[A1+A2] 20W+{12W] (32W max) 7 C1+[AL+A2] 20W-[12W] (32W max)
Puissance totale de sortie | 35W max B 35W max #HiH 35W max
Prise en charge des protocoles de charge rapide SHEIREFEEB Y BEREZOMIILOYR—F
PPS/PDS.0/PD2.0/0C4+/QC3.0/QC2 0/AFC/FCP/ PPS/PD3.0/PD2.0/QC4+/QC3.0/QC2 O/AFC/FCP/ PPS/PD3.0/PD2.0/0C4+/QC3 0/QC2 0/AFC/FCP/
Sortie USB-C1 DCP1.5A/iP2.4A/SAM 5V it USB-C1 DCP1.5A/iP2.4A/SAM 5V 17 USB-CL DCP1.5A/iP2.4A/SAM 5V~
Sortie USB-AT/A2 c30/ac2 O/AFC/FCP/SCP/DCPW 5A/IP2.4A/SAM B4 USBAT/A2 Qcagrac O/AFC/FCP/SCP/DCW 5A/iP2.4A/SAM 77 USBALA2 acs0/aca O/AFC/Fcp/scp/Dcm SA/IP2. 4A/SAM
Comment utiliser {EFIFHA ERAE

1. Insérer le chargeur dans une prise murale.
2. Connecter le il de charge (non compris) avec finterface de charge de votre dispositif
3. Connecter l'autre bout du fil de charge avec un port de sortie du chargeur

4. Retirer votre dispositif 4 Ia fin de charge.

Environnement d'utilisation

1.Te é ambiante de fonctionnement: & utiliser a l'altitude de moins de
2000m et aux conditions climatiques dans les régions non tropicales

2. Ce dispositif est utilisé uniquement & lintérieur.

3. Température de stockage: -20 C~40 C

Nota:

Veuillez lire toutes les instructions et les informations d'alarme avant d'utiliser ce produit
Lutilisation incorrecte va endommager le produt

1. Il estinterdit e stocker ce produit dans n environnement de haute température, de
forte ensoleillement ou de magnétisme fort. Il est interdit de poser ce produit dans les
autres environnements de mauvaises conditions (par exemple: source dincendie), en vue
déviter la surchauffe, la combustion et [électrocution

2. Durant Ia charge, sl présente les problémes ci-dessous: surtension, surcourant ou
surchauffe, e chargeur arréte la charge automatiquement afin de prévenir son endommage
Lorsque [état de charge est rétabli a celui normal, le chargeur va continuer la charge.

3. Ilest interdit de démonter, de maintenir ou de corriger ce produit par soi-méme.

4.l estinterdit de toucher [adaptateur de la source délectricité par les mains humides
ou de mettre [adaptateur de la source délectricité dans eau ou dautres liquides,

5.l est interdit d'utiiser ladaptateur de la source didlectricité sur les autres produits dont
Ia plage de sortie est supérieure  celle de ce produ, afin de prévenir [électrocution,

Ia bralure et fendommage du dispositif
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Ja AC100-240V~50 / 60Hz 1A Biavi Aani AC100-240V~50 / 60Hz 1A o LT ————
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C1+AT/A2 )5 20W+12W (32W max) Bixia C1+A1/A2 20WH12W (32W max) K ETEE G A B R EA S
N 4fﬁ1f£ﬂﬁn/«BETEE%\ RTWE&%M“EW\] (FehaH B BBRILAE = B R ),
zl Al 1 3l ,
C1+[AT+AZ] ¢ A 20W+{12W] (32W max) BaxACTHAT#AZ] 20WH12W] (32W max) BT RABDESRIEA | RRBANRERGEETIES,
VYT 35W max Tranbid oA 35W max 21)EWTREARHE ENSEBEEMN. B

) G SN S iy 000

MiaTpMMKa NpoTOKONIB LWBMAKOI 3apAaKu

PPS/PD3.0/PD2. O/QC4+/QC3 0/QC2.0/AFC/FCP/

USB-C1 g4l DCP1.5A/iP2.4A/SAM

PPS/PD3.0/PD2. O/QCA+/QC3 0/QC2.0/AFC/FCP/

Buxia USE-C1 DCP1.5A/iP2.4A/SA

- QC3.0/QC2. O/AFC/FCP/SCP/DCPW SA/IP2.4A/SAM
USB-A1/A2 glua! 5V=2A

Buxig USB-A1/A2 gvag/aca 0/AFC/FCP/SCP/DCP1.SA/\PZ AA/SAM
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MounHaemo

1. MigKAIONITL 3apAAHYIA MPUCTPI A0 PO3ETK

2. TiAKAKOITS KaGenb ANs 3apAAKY (He BXOAWT Y KOMMNEKT) A0 MOPTY 3apAAKN
npUCTPOIO.

3. MiAKNKOHITE IHWKIA Kikelb A0 BUXIAHOMO NOPTY 3aPAAHOIO NPUCTPOIO.

4. Bif‘eAHaliTe NPUCTPOI, KOAW BOHY MOBHICTIO 3PAMKEHI

BuKopucToBYiiTe cepefioBuLie

1. TemnepaTypa poBoHOTo Cepe0BHLLIE: BUKOPHCTOBYBATH Ha BUCOTI ke 2000
MeTPIB | B YMOBAX HETPOMISHOTO KAIMaTY.

2. MpucTpii np! i niwe Ans BCepeauHi np:

3. Temnepatypa a6epiran: 20 C 1040 C

MpumiTka:

Byab nacka, npe iiTe BCI IHCTPYKUIT Ta nepen uboro

NPOAYKTY. HenpasuNibHe BUKOPUCTAHHS MOXE NPUBECT/ 10 NOLIKOKEHHS BUDOGY.
1. He 36epiraifTe Lieit BIpI6 NPy BUCOKi/ TeMNEpaTypi, CUbHOMY CBITAI Ta
CUIIHOMY MarHITHOMy CEpPeMIoBILLY, He PO3MILLLYIATE HOrO B IHLLIMX CYBOPHX
cepefoBNLLAX, TaKMX AK AXKePeNo BOTHIO, LLOG YHUKHYTU HarpiBaHHA, ropiHHA abo
YPaXEHHS eNeKTDULHIM CTPYMOM.

2. Konm nipi 4ac 3apa/pkaHs BUHMKAE NepeHanpyra, nepeanpyra aéo neperpwa
38DARHMIA NPUCTDIft ABTOMATUYHO NPUMUHSIE 3ADAKaHHS, LLIOG YHY

NOWKOMKEHHS. 1K NOBEPHEHHI 10 HOPMANBHOIO CTaHy 3apsaka npo/:\os»(wucw
3. He poaBupaliTe, He PEMOHTYIATE Ta He MoIMAIKYJAT Lel NPUCTIl CaMOCTIAHO.
4. He TopKaITecs a1anTepa XMBNEHHA MOKDUMM DYKaMM Ta He 3aHypIoViTe HOro y
BOAY UM IHLLI DIgHI

5. He BUKOPUCTOBYIATe aAaNTep XUBNEHHA AN5 NPOAYKTIB, Ik BUXOARTb 3a
AIaNA30H NOTYXHOCTI LR BUPOGY, LLIOG YHYKHYTY YPaXEHHS: enekTpUHIM
CTPYMOM, OMiKy 360 MOLWKOIKEHHS NPUCTPOIO.
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ACEFAST provides 24-month warranty from the date of purchase for the
workmanship, all parts of the product and materials. This warranty should be
effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized
dealers for registration

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their
country for repair or replacement after getting a response to the completed warranty
card from the authorized dealers.

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged
by improper handling, use or unauthorized repair. In al cases of damage during
shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping carrier, not
by ACEFAST. In all cases the manufacturer agree to repair or replace the defective
parts but never to exceed the purchase price. As this is a limited warrany,
ACEFAST's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary
certificate for warranty service. Please do not modify the content without
authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to
interpret the product after-sales service regulations
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Warranty card Keep away from liquids and extreme heat
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Warranty & Customer Support | fREEX Y H—
FRFREEName BRREiEPhone For questions, SUpport, or warranty claims, contact us at the mail below that
corresponds with your region. Please include your Amazon order number and
BERMHEAd product mode number.
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NIV~ BRI DEXRE- '&’“7“ EF%@ Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
N Jianshe East Road, Tsinghua Community,
a
: :ﬁ:ﬁcﬁgﬁtenance records Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P R. China
Shenzhen, 518000, China
wiEaE wispe #iEER s RES Amazon US orders: support]@acefast.com
Repair dat R b R d Signat Amazon EU orders: support2@acefast.com
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Amazon UK orders: support3@acefast.com '
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Amazon CA orders: support4@acefast.com SRR
Amazon JP orders: supports@acefast.com AEIS1_7 (RERE
HFAIEMCmERE203%F
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Manufacturer: Shenzhen Houshuxia Technology Co.LTD

Address: Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, Jianshe East Road,
Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

Other region orders: support6@acefast.com

“Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from
any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also
contact them directly for service or warranty issues.
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